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Connais-toi toi-même. Ce célèbre adage est également d’application en économie. Toute entreprise doit en effet s’ausculter en permanence. Pour
savoir où elle en est et où elle va. Mais dans un environnement chaque jour plus concurrentiel l’auto-analyse, aussi sophistiquée soit-elle, ne suffit
plus. Il faut également savoir où en sont ses concurrents et vers quoi ils se dirigent. C’est la raison d’être des Top Sectoriels.

Tous s’intéressent aux 50 premières entreprises d’un secteur et sont construits sur le même canevas. Une double série de photos de famille tout
d’abord présentent ces 50 entreprises rangées par ordre décroissant selon diverses rubriques bilantaires, une première fois de manière graphique
pour l’exercice le plus récent, une deuxième fois sous forme de tableaux qui reprennent les données des 5 derniers exercices avec en rouge ou en
vert l’indication des avancées ou des reculs.Ces ratios et indicateurs sont au nombre de vingt. 

La deuxième partie de ce rapport individualise ces mêmes données par entreprise sous forme graphique afin de pouvoir, quel que soit le critère
retenu, en percevoir d’un simple coup d’oeil l’évolution. Chaque graphique fait également apparaître la médiane du secteur, ce qui permet de
positionner en permanence l’entreprise par rapport à la norme du secteur. Vous y trouverez également le rating ou l’indicateur de santé générale
de la société ainsi que celui du secteur. 

Chaque fiche individuelle est complétée d’une fiche d’identité qui reprend, outre les informations classiques (adresse, numéro de téléphone, e-mail,
site web, etc.), les noms, fonctions et adresses e-mail des principaux dirigeants ainsi qu’un aperçu des sociétés mère et des filiales.
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Aperçu des sociétés analysées
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Liste alphabétique des 50 plus grandes sociétés du secteurListe alphabétique des 50 plus grandes sociétés du secteur
Notre Top Sectoriel s'ouvre avec une liste alphabétique des 50 plus grandes sociétés du secteur sur base de nos calculs, avec leur nom, le code
postal du siège ainsi que le rang occupé dans le classement sectoriel et général.

SociétéSociété CommuneCommune
RangRang

secteursecteur
RangRang

TopTop

A.C.E.A.C.E. 1083 BRUXELLES 29 48.977

Akira TranslationsAkira Translations 1040 BRUXELLES ** 23 ** 36.510

ANTHEA LANGUAGESANTHEA LANGUAGES 4000 LIEGE ** 27 ** 43.945

AtradoAtrado 3500 HASSELT 17 29.131

AuxiliaAuxilia 9840 ZEVERGEM ** 43 ** 74.459

Belgian Translation CentreBelgian Translation Centre 8400 OOSTENDE ** 35 ** 58.228

Blue Lines TranslationsBlue Lines Translations 9000 GENT ** 46 ** 76.263

Brussel OnthaalBrussel Onthaal 1000 BRUXELLES ** 33 ** 52.514

Building WordsBuilding Words 5020 VEDRIN ** 48 ** 77.443

C.T.  BelgiumC.T.  Belgium 1030 BRUXELLES ** 36 ** 61.449

CApStAnCApStAn 1170 WATERMAEL-BOITSFORT ** 34 ** 54.682

CI ICI I 1040 ETTERBEEK 22 36.367

CogenCogen 1000 BRUXELLES 3 13.388

CONVENTOCONVENTO 3000 LEUVEN ** 42 ** 72.049

D.M.F.  Mgt.  Res.  & Secr.D.M.F.  Mgt.  Res.  & Secr. 6900 MARCHE-EN-FAMENNE 44 74.648

Dendievel PhilippeDendievel Philippe 9600 RENAIX ** 31 ** 52.372

dhaxley Translationsdhaxley Translations 2200 HERENTALS ** 13 ** 26.781

ElaN LanguagesElaN Languages 3550 HEUSDEN-ZOLDER ** 7 ** 17.924

ETNETN 1320 BEAUVECHAIN 37 61.867

Gevaert Toon VertalerGevaert Toon Vertaler 8790 WAREGEM ** 49 ** 79.316

HeydaysHeydays 9800 DEINZE 19 33.799

Home OfficeHome Office 2600 BERCHEM 18 32.691

I .G.T.V.I .G.T.V. 1853 STROMBEEK-BEVER 10 22.217

IDEST CommunicationIDEST Communication 1000 BRUXELLES 11 23.405

Iso Transl.  & Publish ingIso Transl.  & Publish ing 1050 BRUXELLES 21 35.153

Janssens PaulJanssens Paul 1050 BRUXELLES ** 40 ** 68.613

JonckersJonckers 1150 BRUXELLES 1 5.197

LANGUAGEWIRELANGUAGEWIRE 3000 LEUVEN 2 6.086

LexitechLexitech 1160 BRUXELLES ** 26 ** 42.772

LionbridgeLionbridge 1200 BRUXELLES 24 36.708

MastervoiceMastervoice 9140 TEMSE 6 16.485

Matis NancyMatis Nancy 1380 LASNE 15 27.750

Milestone ManagementMilestone Management 1390 GREZ-DOICEAU ** 38 ** 62.839

NCI  Translation CenterNCI  Translation Center 1050 BRUXELLES ** 20 ** 34.917

No Problem!No Problem! 8501 HEULE ** 39 ** 63.145

NovasysNovasys 5310 EGHEZEE ** 41 ** 70.743

Oneliner TranslationsOneliner Translations 9100 SINT-NIKLAAS ** 16 ** 29.043

ProductionProduction 1310 LA HULPE ** 32 ** 52.395

Right InkRight Ink 7000 MONS ** 47 ** 77.072

SirtonaSirtona 9120 BEVEREN-WAAS ** 25 ** 42.437

StoquartStoquart 7000 MONS ** 12 ** 26.047

Telelingua InternationalTelelingua International 1180 BRUXELLES ** 4 ** 13.477

TradasTradas 1150 BRUXELLES ** 30 ** 52.340

Transperfect TraductionsTransperfect Traductions 1050 BRUXELLES ** 8 ** 19.118

TurbulenceTurbulence 9000 GENT ** 45 ** 75.237

Ubiqus BelgiumUbiqus Belgium 1930 ZAVENTEM ** 14 ** 27.099

Vandenplas IsabelleVandenplas Isabelle 1180 UCCLE 50 80.139

VortexVortex 1000 BRUXELLES 28 46.668

Wilkens C.S.Wilkens C.S. 9051 AFSNEE 9 20.142

Yamagata EuropeYamagata Europe 9000 GENT ** 5 ** 14.507

(*) Ce n'est pas toujours le chiffre d'affaires tel publié sur le bilan – Plus d'infos a trendstop.be/classement
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Répartition géographique Top 50 du secteurRépartition géographique Top 50 du secteur
La carte ci-dessous montre où se trouvent localisées les 50 principaux acteurs du secteur.

  P r ovi nc eP r ovi nc e S oc i é t é sS oc i é t é s %% Chi f f r e  d ’a f f a i r e s  – T r e nds  T opChi f f r e  d ’a f f a i r e s  – T r e nds  T op %% Ef f e c t i fEf f e c t i f %% Val e ur  a j out é eVa l e ur  a j out é e %%

1 B r uxe l l e sB r uxe l l e s 19 38 % 40.466.960 48 % 183 43 % 17.232.716 40 %

2 Fl .  or i e nt a l eF l .  or i e nt a l e 10 20 % 11.902.051 14 % 60 14 % 7.818.098 18 %

3 B r abant  f l am andB r abant  f l am and 4 8 % 19.936.230 24 % 61 14 % 8.746.524 20 %

4 B r abant  wa l l onB r abant  wa l l on 4 8 % 2.491.133 3 % 9 2 % 985.382 2 %

5 Fl .  oc c i de nt a l eF l .  oc c i de nt a l e 3 6 % 1.132.856 1 % 15 4 % 1.132.856 3 %

6 L i m bour gL i m bour g 2 4 % 3.336.315 4 % 33 8 % 2.596.187 6 %

7 Anve r sAnve r s 2 4 % 2.182.236 3 % 20 5 % 1.425.408 3 %

8 H ai nautH a i naut 2 4 % 1.584.865 2 % 29 7 % 1.584.865 4 %

9 N am urN am ur 2 4 % 644.049 1 % 9 2 % 644.049 1 %

10 L i è geL i è ge 1 2 % 639.978 1 % 8 2 % 639.978 1 %

11 L uxe m bour gL uxe m bour g 1 2 % 318.004 0 % 1 0 % 215.542 1 %

   50  84.634.677  429  43.021.605  
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Répartition géographique du secteur totalRépartition géographique du secteur total
La carte ci-dessous affiche la répartition géographique du secteur total.

  P r ovi nc eP r ovi nc e S oc i é t é sS oc i é t é s %% Chi f f r e  d ’a f f a i r e s  – T r e nds  T opChi f f r e  d ’a f f a i r e s  – T r e nds  T op %% Ef f e c t i fEf f e c t i f %% Val e ur  a j out é eVa l e ur  a j out é e %%

1 B r uxe l l e sB r uxe l l e s 1161 21 % 45.849.638 42 % 206 36 % 21.281.182 33 %

2 Anve r sAnve r s 838 15 % 5.621.253 5 % 35 6 % 4.651.481 7 %

3 B r abant  f l am andB r abant  f l am and 745 13 % 24.259.910 22 % 73 13 % 12.853.588 20 %

4 Fl .  or i e nt a l eF l .  or i e nt a l e 698 12 % 15.287.583 14 % 70 12 % 11.082.040 17 %

5 Fl .  oc c i de nt a l eF l .  oc c i de nt a l e 467 8 % 2.830.673 3 % 19 3 % 2.780.845 4 %

6 L i è geL i è ge 452 8 % 2.481.055 2 % 17 3 % 1.838.912 3 %

7 H ai nautH a i naut 405 7 % 3.214.798 3 % 43 7 % 3.098.728 5 %

8 L i m bour gL i m bour g 308 5 % 4.844.337 4 % 38 7 % 4.104.209 6 %

9 B r abant  wa l l onB r abant  wa l l on 283 5 % 3.931.951 4 % 11 2 % 1.920.867 3 %

10 N am urN am ur 224 4 % 1.162.279 1 % 57 10 % 1.043.542 2 %

11 L uxe m bour gL uxe m bour g 78 1 % 340.467 0 % 1 0 % 238.005 0 %

   5659  109.823.944  569  64.893.399  
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Classements
Chiffres-clés

En guise de réchauffement, notre série de classements s’ouvre sur des analyses selon des chiffres-clés
plutôt classiques: le chiffre d’affaires, la valeur ajoutée, le bénéfice et l’effectif. Ensuite les acteurs du
secteur sont également rangés en fonction du fonds de roulement net, de l’actif total ainsi que du cash-
flow.

Dans la deuxième partie, chaque entreprise est analysée sous quatre angles: rentabilité, solvabilité,
liquidité, valeur ajoutée. Quatre portraits qui se superposent afin de donner une image aussi complète
que possible. 

Chaque facette est éclairée par cinq ratios en moyenne. Un ratio pris isolément n’a en effet guère de
signification et un diagnostic pertinent ne peut être posé qu’au départ d’une batterie de ratios. 

Tous les ratios et chiffres-clés retenus pour ce dossier sont des «classiques» qui peuvent être comparés
non seulement entre entreprises mais également au sein d’une même entreprise pour plusieurs exercices
consécutifs afin de dégager une tendance.
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Chiffre d’affaires – Trends Top 2018Chiffre d’affaires – Trends Top 2018

Les sociétés sont subdivisées en catégories selon le ‘Chiffre d’affaires – Trends Top’. Il ne s’agit pas toujours du chiffre
d’affaires comme mentionné dans les comptes annuels. Vous trouverez plus d’infos sur ce principe sur
trendstop.be/classement.
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Chiffre d’affaires – Trends Top
  Soc ié téSoc ié té 20192019 2018 2018 20172017 20162016 20152015

1 Jonc k e rsJonc k e rs - 20.513.019  24.398.781  16.855.058  13.439.845

2 L A NGU A GEWIR EL A NGU A GEWIR E - 16.788.732  17.651.506  15.055.462  16.180.613

3 C oge nC oge n - 3.976.246  3.670.044  4.029.774  4.086.428

4 Te le l ingua  In te rna t iona lTe le l ingua  In te rna t iona l - 3.916.250  2.967.722  2.881.259  2.775.877

5 Ya m a ga ta  EuropeYa m a ga ta  Europe - 3.328.850  3.362.971  8.226.803  7.551.007

6 M a s te rvoic eM a s te rvoic e - 2.580.756  2.718.173  2.249.131  2.224.288

7 Ela N L a ngua ge sEla N L a ngua ge s - 2.233.798  1.999.926  1.710.829  7.272.858

8 Tra ns pe rfe c t  Tra duc t ionsTra ns pe rfe c t  Tra duc t ions - 2.016.032  4.934.418  5.297.570  1.642.461

9 Wilk e ns  C .S.Wilk e ns  C .S. - 1.854.474  2.139.749 - -

10 I.G.T.V .I.G.T.V . - 1.600.759  1.704.030  1.672.994  1.799.451

11 ID EST C om m unic a t ionID EST C om m unic a t ion - 1.488.499  403.671  585.245  662.195

12 Stoqua rtStoqua rt - 1.280.491  1.154.420  1.094.479  1.245.935

13 dha xle y Tra ns la t ionsdha xle y Tra ns la t ions 1.403.050  1.233.824  1.095.605  2.898.392  2.795.974

14 U biqus  B e lg iumU biqus  B e lg ium - 1.213.303  1.198.107  3.022.351  2.994.125

15 M a t is  Na nc yM a t is  Na nc y - 1.175.168  1.316.732  1.199.871  1.597.424

16 One line r  Tra ns la t ionsOne line r  Tra ns la t ions - 1.106.963  1.252.318  852.251  497.671

17 A t ra doA t ra do - 1.102.517  830.923  850.734  843.490

18 Hom e  Off ic eHom e  Off ic e - 948.412  974.354  1.142.500  1.315.000

19 He yda ysHe yda ys 955.176  908.822  164.343  166.280  117.083

20 NC I Tra ns la t ion  C e nte rNC I Tra ns la t ion  C e nte r - 872.266  891.569  753.911  755.088

21 Is o Tra ns l. &  P ublis h ingIs o Tra ns l. &  P ublis h ing - 863.698  747.905  608.415  553.930

22 C IIC II - 823.892  694.843  710.304  651.326

23 A k ira  Tra ns la t ionsA k ira  Tra ns la t ions - 819.583  736.901  698.276  421.340

24 L ionbr idgeL ionbr idge - 813.602  880.256  1.075.587  2.524.092

25 Sir tonaSir tona - 670.814  159.634  138.555  134.928

26 L e xite c hL e xite c h - 664.099  676.084  678.797  697.218

27 A NTHEA  L A NGU A GESA NTHEA  L A NGU A GES - 639.978  269.504  241.769  234.670

28 V orte xV orte x - 591.325  471.642  363.486  214.000

29 A .C .E.A .C .E. - 555.343  576.613  511.112  547.337

30 Tra da sTra da s - 508.952  731.826  1.723.931  1.489.794

31 D e ndie ve l  P h i l ippeD e ndie ve l  P h i l ippe - 508.612  314.330  130.350  242.545

32 P roduc t ionP roduc t ion - 508.287  553.390  497.903  549.633

33 B rus s e l Ontha a lB rus s e l Ontha a l - 506.862  405.314  444.451  561.714

34 C A pStA nC A pStA n - 480.915  357.803  312.096  305.934

35 B e lg ia n  Tra ns la t ion  C e nt reB e lg ia n  Tra ns la t ion  C e nt re - 442.286  383.310  380.807  435.422

36 C .T. B e lg iumC .T. B e lg ium - 411.609  475.813  447.746  408.818

37 ETNETN - 407.818  406.946  426.444  460.405

38 M ile s tone  M a na ge m e ntM ile s tone  M a na ge m e nt - 399.860  744.041  358.166  255.393

39 No P roble m !No P roble m ! - 397.521  444.472  449.905  381.711

40 Ja ns s e ns  P a u lJa ns s e ns  P a u l - 355.733  481.352  311.921  368.375

41 Nova s ysNova s ys - 341.622  312.130  294.249  265.014

42 C ONV ENTOC ONV ENTO - 333.436  223.853  143.596  41.347

43 A uxil iaA uxil ia - 319.115  62.814  62.631  60.883

44 D .M .F . M gt . R e s . &  Se c r .D .M .F . M gt . R e s . &  Se c r . - 318.004  361.524  346.576  345.947

45 Turbu le nc eTurbu le nc e - 314.642  218.429  178.071  75.776

46 B lue  L ine s  Tra ns la t ionsB lue  L ine s  Tra ns la t ions - 309.003  255.818  148.312  112.660

47 R ight  InkR ight  Ink - 304.374  236.961  228.601  214.433

48 B uild ing WordsB u ild ing Words - 302.427  308.438  299.822  280.704

49 Ge va e rt  Toon  V e rta le rGe va e rt  Toon  V e rta le r - 293.049  110.061 - 55.034

50 V a nde npla s  Is a be lleV a nde npla s  Is a be lle - 289.035  357.196  284.055  377.070

M é dia ne  s e c te ur  M é dia ne  s e c te ur  27.025  32.368  33.675  32.869  30.498

M é dia ne  B e lg ique  M é dia ne  B e lg ique  85.092  78.257  77.824  79.607  79.829
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Chiffre d’affaires – Bilan 2018Chiffre d’affaires – Bilan 2018

Rubrique 70 du compte de résultats. Le chiffre d'affaires recouvre l'ensemble des ventes de biens et prestations de services à
des tiers relevant de l'activité habituelle de l'entreprise. Il est toujours exprimé hors T.V.A. et net d'autres impôts liés
directement au chiffre d'affaires. Montants en euros.
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Chiffre d’affaires – Bilan
  Soc ié téSoc ié té 20192019 2018 2018 20172017 20162016 20152015

1 Jonc k e rsJonc k e rs - 20.513.019  24.398.781  16.855.058  13.439.845

2 L A NGU A GEWIR EL A NGU A GEWIR E - 16.788.732  17.651.506  15.055.462  16.180.613

3 C oge nC oge n - 3.976.246  3.670.044  4.029.774  4.086.428

4 M a s te rvoic eM a s te rvoic e - 2.580.756  2.718.173  2.249.131  2.224.288

5 Wilk e ns  C .S.Wilk e ns  C .S. - 1.854.474  3.922.873 - -

6 I.G.T.V .I.G.T.V . - 1.600.759  1.704.030  1.672.994  1.799.451

7 ID EST C om m unic a t ionID EST C om m unic a t ion - 1.488.499 - - -

8 M a t is  Na nc yM a t is  Na nc y - 1.175.168  1.316.732  1.199.871  1.597.424

9 A t ra doA t ra do - 1.102.517  830.923  850.734  843.490

10 Hom e  Off ic eHom e  Off ic e - 948.412  974.354  1.142.500  1.315.000

11 He yda ysHe yda ys 955.176  908.822 - - -

12 Is o Tra ns l. &  P ublis h ingIs o Tra ns l. &  P ublis h ing - 863.698  747.905  608.415  553.930

13 C IIC II - 823.892  694.843  710.304  651.326

14 L ionbr idgeL ionbr idge - 813.602  880.256  1.075.587  2.524.092

15 V orte xV orte x - 591.325  471.642  363.486 -

16 A .C .E.A .C .E. - 555.343  576.613  511.112  547.337

17 ETNETN - 407.818  406.946  426.444  460.405

18 D .M .F . M gt . R e s . &  Se c r .D .M .F . M gt . R e s . &  Se c r . - 318.004  361.524  346.576  345.947

19 V a nde npla s  Is a be lleV a nde npla s  Is a be lle - 289.035  357.196  284.055  377.070

20 Ya m a ga ta  EuropeYa m a ga ta  Europe - - - 8.226.803  7.551.007

21 One line r  Tra ns la t ionsOne line r  Tra ns la t ions - - - - -

22 Tra ns pe rfe c t  Tra duc t ionsTra ns pe rfe c t  Tra duc t ions - - 4.934.418  5.297.570 -

23 Ela N L a ngua ge sEla N L a ngua ge s - - - - 7.272.858

24 Stoqua rtStoqua rt - - - - -

25 A NTHEA  L A NGU A GESA NTHEA  L A NGU A GES - - - - -

26 B rus s e l Ontha a lB rus s e l Ontha a l - - - - 244.340

27 Tra da sTra da s - - - 1.723.931  1.489.794

28 dha xle y Tra ns la t ionsdha xle y Tra ns la t ions - - - 2.898.392  2.795.974

29 D e ndie ve l  P h i l ippeD e ndie ve l  P h i l ippe - - - - -

30 U biqus  B e lg iumU biqus  B e lg ium - - - 3.022.351  2.994.125

M é dia ne  s e c te ur  M é dia ne  s e c te ur  -  94.654  74.319  93.819  101.385

M é dia ne  B e lg ique  M é dia ne  B e lg ique  278.140  404.550  397.151  405.410  425.000

Ce tableau ne reprend que les sociétés pour lesquelles ce chiffre-clé est disponible.
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Actif total 2018Actif total 2018

Rubrique 20/58 des comptes annuels. Montants en euro.
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Actif total
  Soc ié téSoc ié té 20192019 2018 2018 20172017 20162016 20152015

1 L A NGU A GEWIR EL A NGU A GEWIR E - 15.264.077  11.919.686  11.234.857  5.824.504

2 Jonc k e rsJonc k e rs - 14.999.841  15.734.625  14.449.083  10.683.247

3 L ionbr idgeL ionbr idge - 5.927.670  5.794.081  5.931.895  6.249.860

4 M ile s tone  M a na ge m e ntM ile s tone  M a na ge m e nt - 4.906.707  3.947.313  1.587.151  1.058.142

5 Tra ns pe rfe c t  Tra duc t ionsTra ns pe rfe c t  Tra duc t ions - 4.172.246  4.129.499  4.422.850  3.355.238

6 Ya m a ga ta  EuropeYa m a ga ta  Europe - 4.017.374  4.455.278  3.939.230  3.711.106

7 Te le l ingua  In te rna t iona lTe le l ingua  In te rna t iona l - 3.514.729  4.196.475  3.843.083  3.153.767

8 Sir tonaSir tona - 3.348.596  2.495.681  1.882.191  1.664.373

9 Ela N L a ngua ge sEla N L a ngua ge s - 2.922.926  2.852.988  2.766.060  2.822.475

10 Wilk e ns  C .S.Wilk e ns  C .S. - 2.755.835  2.998.857 - -

11 One line r  Tra ns la t ionsOne line r  Tra ns la t ions - 2.526.476  2.221.559  1.595.721  1.339.194

12 M a s te rvoic eM a s te rvoic e - 2.181.716  2.552.239  2.538.987  2.627.471

13 C oge nC oge n - 2.106.037  1.559.760  1.747.549  1.525.939

14 D e ndie ve l  P h i l ippeD e ndie ve l  P h i l ippe - 1.568.530  787.772  664.032  616.243

15 A uxil iaA uxil ia - 1.486.826  262.661  100.982  92.607

16 dha xle y Tra ns la t ionsdha xle y Tra ns la t ions 1.005.247  1.345.982  1.815.526  1.788.153  1.634.206

17 Ge va e rt  Toon  V e rta le rGe va e rt  Toon  V e rta le r - 1.232.680  910.666 - 337.571

18 He yda ysHe yda ys 1.255.696  1.223.746  758.751  420.419  362.857

19 A NTHEA  L A NGU A GESA NTHEA  L A NGU A GES - 1.042.392  382.196  794.116  921.972

20 Stoqua rtStoqua rt - 1.041.428  1.036.900  1.015.747  1.022.554

21 L e xite c hL e xite c h - 957.246  1.125.624  1.191.047  1.186.013

22 C A pStA nC A pStA n - 762.322  476.015  375.510  286.506

23 U biqus  B e lg iumU biqus  B e lg ium - 760.207  883.411  926.294  963.765

24 A k ira  Tra ns la t ionsA k ira  Tra ns la t ions - 721.580  650.469  667.254  392.252

25 P roduc t ionP roduc t ion - 693.526  804.975  850.087  896.565

26 D .M .F . M gt . R e s . &  Se c r .D .M .F . M gt . R e s . &  Se c r . - 673.901  602.599  444.451  381.867

27 Tra da sTra da s - 669.608  688.544  2.052.206  1.930.704

28 V orte xV orte x - 638.399  488.530  399.486  309.717

29 B uild ing WordsB u ild ing Words - 612.045  643.835  694.824  680.097

30 ID EST C om m unic a t ionID EST C om m unic a t ion - 588.740  537.304  597.145  652.561

31 Turbu le nc eTurbu le nc e - 580.226  429.812  278.850  163.065

32 B rus s e l Ontha a lB rus s e l Ontha a l - 487.740  404.675  406.618  302.329

33 No P roble m !No P roble m ! - 486.570  452.076  489.840  446.592

34 I.G.T.V .I.G.T.V . - 451.788  583.717  640.415  668.732

35 R ight  InkR ight  Ink - 439.733  451.713  494.232  232.230

36 Hom e  Off ic eHom e  Off ic e - 410.433  389.054  462.334  518.180

37 A .C .E.A .C .E. - 405.296  432.529  445.622  483.428

38 M a t is  Na nc yM a t is  Na nc y - 404.958  578.213  404.310  480.609

39 A t ra doA t ra do - 404.683  324.896  284.825  281.687

40 B lue  L ine s  Tra ns la t ionsB lue  L ine s  Tra ns la t ions - 399.033  329.058  451.192  405.335

41 C .T. B e lg iumC .T. B e lg ium - 376.598  483.789  362.197  494.809

42 NC I Tra ns la t ion  C e nte rNC I Tra ns la t ion  C e nte r - 327.661  456.144  572.938  518.691

43 Ja ns s e ns  P a u lJa ns s e ns  P a u l - 324.201  427.536  313.078  301.606

44 Is o Tra ns l. &  P ublis h ingIs o Tra ns l. &  P ublis h ing - 323.445  347.409  273.261  277.999

45 C ONV ENTOC ONV ENTO - 301.408  339.209  170.878  102.333

46 B e lg ia n  Tra ns la t ion  C e nt reB e lg ia n  Tra ns la t ion  C e nt re - 300.866  355.585  342.399  318.870

47 Nova s ysNova s ys - 263.193  292.368  275.826  353.576

48 C IIC II - 226.861  223.857  275.703  104.190

49 V a nde npla s  Is a be lleV a nde npla s  Is a be lle - 146.286  182.781  152.521  165.428

50 ETNETN - 112.197  195.469  228.336  169.659

M é dia ne  s e c te ur  M é dia ne  s e c te ur  78.738  112.197  113.352  118.609  106.533

M é dia ne  B e lg ique  M é dia ne  B e lg ique  391.656  292.504  296.890  298.287  296.290
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Valeur ajoutée 2018Valeur ajoutée 2018

La valeur ajoutée est la valeur de la production diminuée de celle des consommations intermédiaires et permet de mieux cerner
la contribution de chaque entreprise à l'économie. Schémas complets: 70/74 - 740 - 60 - 61 + 1521 + 1522. Schémas simplifiés:
9900. Montants en euros.
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Valeur ajoutée
  Soc ié téSoc ié té 20192019 2018 2018 20172017 20162016 20152015

1 L A NGU A GEWIR EL A NGU A GEWIR E - 6.705.335  7.153.025  5.999.153  6.255.769

2 Te le l ingua  In te rna t iona lTe le l ingua  In te rna t iona l - 3.916.250  2.967.722  2.881.259  2.775.877

3 Ya m a ga ta  EuropeYa m a ga ta  Europe - 3.328.850  3.362.971  3.460.153  2.494.286

4 Jonc k e rsJonc k e rs - 2.970.456  2.560.839  1.025.701  1.285.585

5 Ela N L a ngua ge sEla N L a ngua ge s - 2.233.798  1.999.926  1.710.829  1.813.403

6 Tra ns pe rfe c t  Tra duc t ionsTra ns pe rfe c t  Tra duc t ions - 2.016.032  1.643.461  1.625.470  1.642.461

7 C oge nC oge n - 1.926.405  1.692.572  2.000.236  2.240.417

8 Stoqua rtStoqua rt - 1.280.491  1.154.420  1.094.479  1.245.935

9 dha xle y Tra ns la t ionsdha xle y Tra ns la t ions 1.403.050  1.233.824  1.095.605  1.309.983  1.159.233

10 U biqus  B e lg iumU biqus  B e lg ium - 1.213.303  1.198.107  1.152.020  1.171.072

11 One line r  Tra ns la t ionsOne line r  Tra ns la t ions - 1.106.963  1.252.318  852.251  497.671

12 NC I Tra ns la t ion  C e nte rNC I Tra ns la t ion  C e nte r - 872.266  891.569  753.911  755.088

13 A k ira  Tra ns la t ionsA k ira  Tra ns la t ions - 819.583  736.901  698.276  421.340

14 Wilk e ns  C .S.Wilk e ns  C .S. - 716.300  863.378 - -

15 Sir tonaSir tona - 670.814  159.634  138.555  134.928

16 L e xite c hL e xite c h - 664.099  676.084  678.797  697.218

17 A NTHEA  L A NGU A GESA NTHEA  L A NGU A GES - 639.978  269.504  241.769  234.670

18 Tra da sTra da s - 508.952  731.826  531.877  318.034

19 D e ndie ve l  P h i l ippeD e ndie ve l  P h i l ippe - 508.612  314.330  130.350  242.545

20 P roduc t ionP roduc t ion - 508.287  553.390  497.903  549.633

21 B rus s e l Ontha a lB rus s e l Ontha a l - 506.862  405.314  444.451  315.275

22 L ionbr idgeL ionbr idge - 501.135  699.499  829.336  1.083.220

23 I.G.T.V .I.G.T.V . - 494.450  475.045  473.628  565.150

24 C A pStA nC A pStA n - 480.915  357.803  312.096  305.934

25 B e lg ia n  Tra ns la t ion  C e nt reB e lg ia n  Tra ns la t ion  C e nt re - 442.286  383.310  380.807  435.422

26 C .T. B e lg iumC .T. B e lg ium - 411.609  475.813  447.746  408.818

27 M ile s tone  M a na ge m e ntM ile s tone  M a na ge m e nt - 399.860  744.041  358.166  255.393

28 No P roble m !No P roble m ! - 397.521  444.472  449.905  381.711

29 ID EST C om m unic a t ionID EST C om m unic a t ion - 374.051  403.671  585.245  662.195

30 A t ra doA t ra do - 362.389  194.322  178.495  202.218

31 Ja ns s e ns  P a u lJa ns s e ns  P a u l - 355.733  481.352  311.921  368.375

32 M a s te rvoic eM a s te rvoic e - 343.112  466.355  267.400  352.398

33 Nova s ysNova s ys - 341.622  312.130  294.249  265.014

34 C ONV ENTOC ONV ENTO - 333.436  223.853  143.596  41.347

35 A uxil iaA uxil ia - 319.115  62.814  62.631  60.883

36 Turbu le nc eTurbu le nc e - 314.642  218.429  178.071  75.776

37 B lue  L ine s  Tra ns la t ionsB lue  L ine s  Tra ns la t ions - 309.003  255.818  148.312  112.660

38 R ight  InkR ight  Ink - 304.374  236.961  228.601  214.433

39 V orte xV orte x - 302.822  155.332  207.585  214.000

40 B uild ing WordsB u ild ing Words - 302.427  308.438  299.822  280.704

41 Ge va e rt  Toon  V e rta le rGe va e rt  Toon  V e rta le r - 293.049  110.061 - 55.034

42 Is o Tra ns l. &  P ublis h ingIs o Tra ns l. &  P ublis h ing - 234.580  216.006  159.451  82.167

43 D .M .F . M gt . R e s . &  Se c r .D .M .F . M gt . R e s . &  Se c r . - 215.542  218.496  201.374  173.032

44 He yda ysHe yda ys 235.055  200.687  164.343  166.280  117.083

45 Hom e  Off ic eHom e  Off ic e - 191.584  219.731  242.854  351.980

46 A .C .E.A .C .E. - 166.704  131.769  159.941  174.865

47 C IIC II - 102.175  97.210  85.762  71.398

48 V a nde npla s  Is a be lleV a nde npla s  Is a be lle - 102.087  115.996  122.834  127.726

49 ETNETN - 91.253  95.448  114.690  118.516

50 M a t is  Na nc yM a t is  Na nc y - -14.018  70.746  29.157  -11.733

M é dia ne  s e c te ur  M é dia ne  s e c te ur  18.683  28.939  29.280  29.713  27.534

M é dia ne  B e lg ique  M é dia ne  B e lg ique  75.271  71.882  70.601  71.899  71.940
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Bénéfice (+) ou perte (-) de l'exercice 2018Bénéfice (+) ou perte (-) de l'exercice 2018

Rubrique 9904 du compte de résultats. Le bénéfice ou la perte de l'exercice après impôts, résultats financiers et exceptionnels.
Montants en euros.
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Bénéfice (+) ou perte (-) de l'exercice
  Soc ié téSoc ié té 20192019 2018 2018 20172017 20162016 20152015

1 Jonc k e rsJonc k e rs - 1.257.854  -96.348  15.776  83.127

2 One line r  Tra ns la t ionsOne line r  Tra ns la t ions - 1.016.186  1.225.286  820.988  476.863

3 Wilk e ns  C .S.Wilk e ns  C .S. - 945.588  259.440 - -

4 L A NGU A GEWIR EL A NGU A GEWIR E - 712.985  2.225.096  150.452  220.546

5 Te le l ingua  In te rna t iona lTe le l ingua  In te rna t iona l - 622.584  125.965  196.267  93.757

6 C oge nC oge n - 539.994  95.284  269.992  444.532

7 Sir tonaSir tona - 328.975  -23.431  1.654  9.164

8 D e ndie ve l  P h i l ippeD e ndie ve l  P h i l ippe - 257.516  159.257  44.545  136.762

9 A NTHEA  L A NGU A GESA NTHEA  L A NGU A GES - 194.359  78.024  79.003  87.624

10 Ela N L a ngua ge sEla N L a ngua ge s - 193.223  167.308  29.539  126.473

11 dha xle y Tra ns la t ionsdha xle y Tra ns la t ions 307.126  189.850  46.161  110.839  61.479

12 U biqus  B e lg iumU biqus  B e lg ium - 184.418  141.450  79.691  104.485

13 A uxil iaA uxil ia - 171.354  14.484  13.797  29.010

14 M ile s tone  M a na ge m e ntM ile s tone  M a na ge m e nt - 159.028  340.743  169.806  117.668

15 Stoqua rtStoqua rt - 110.299  -8.264  3.917  114.420

16 A k ira  Tra ns la t ionsA k ira  Tra ns la t ions - 109.651  57.376  67.400  55.242

17 V orte xV orte x - 109.101  68.242  106.041  106.722

18 D .M .F . M gt . R e s . &  Se c r .D .M .F . M gt . R e s . &  Se c r . - 106.058  144.281  119.931  92.607

19 Tra ns pe rfe c t  Tra duc t ionsTra ns pe rfe c t  Tra duc t ions - 103.806  -60.651  397.398  153.764

20 Turbu le nc eTurbu le nc e - 88.889  88.032  95.609  24.765

21 He yda ysHe yda ys 99.375  82.053  72.081  80.709  48.825

22 B lue  L ine s  Tra ns la t ionsB lue  L ine s  Tra ns la t ions - 81.739  37.869  10.679  42.380

23 Ge va e rt  Toon  V e rta le rGe va e rt  Toon  V e rta le r - 77.231  9.009 - 13.855

24 Ja ns s e ns  P a u lJa ns s e ns  P a u l - 76.212  139.304  61.784  52.374

25 A t ra doA t ra do - 75.560  25.373  -6.275  47.360

26 A .C .E.A .C .E. - 65.286  39.960  51.604  78.086

27 C A pStA nC A pStA n - 59.981  -58.186  602  13.064

28 Nova s ysNova s ys - 53.204  42.723  31.696  36.857

29 Tra da sTra da s - 52.604  186.708  97.384  -4.921

30 I.G.T.V .I.G.T.V . - 52.185  32.455  -21.729  3.163

31 B e lg ia n  Tra ns la t ion  C e nt reB e lg ia n  Tra ns la t ion  C e nt re - 50.438  23.665  6.854  36.289

32 B uild ing WordsB u ild ing Words - 44.333  42.690  62.465  59.137

33 L e xite c hL e xite c h - 34.334  6.109  64.615  155.790

34 Is o Tra ns l. &  P ublis h ingIs o Tra ns l. &  P ublis h ing - 34.097  30.926  -6.169  -78.676

35 B rus s e l Ontha a lB rus s e l Ontha a l - 32.921  10.748  64.482  7.571

36 ID EST C om m unic a t ionID EST C om m unic a t ion - 29.008  12.929  40.711  74.749

37 ETNETN - 16.017  23.348  27.959  49.659

38 C ONV ENTOC ONV ENTO - 12.319  15.244  43.638  12.413

39 V a nde npla s  Is a be lleV a nde npla s  Is a be lle - 10.217  17.258  7.024  9.981

40 M a s te rvoic eM a s te rvoic e - 6.624  85.645  -63.239  20.701

41 NC I Tra ns la t ion  C e nte rNC I Tra ns la t ion  C e nte r - 4.546  5.720  -108.898  -10.754

42 C IIC II - 3.553  5.128  -5.174  -23.489

43 C .T. B e lg iumC .T. B e lg ium - 3.424  52.888  1.141  13.512

44 R ight  InkR ight  Ink - -6.473  -45.343  4.573  20.871

45 P roduc t ionP roduc t ion - -9.767  85.093  -149.248  -27.726

46 Hom e  Off ic eHom e  Off ic e - -17.902  -27.036  12.139  72.537

47 M a t is  Na nc yM a t is  Na nc y - -27.776  47.023  15.112  -30.875

48 L ionbr idgeL ionbr idge - -34.923  -134.632  -49.511  -462.903

49 No P roble m !No P roble m ! - -47.430  -27.494  6.696  3.213

50 Ya m a ga ta  EuropeYa m a ga ta  Europe - -282.345  135.948  432.224  -661.038

M é dia ne  s e c te ur  M é dia ne  s e c te ur  5.403  12.468  10.488  12.012  11.594

M é dia ne  B e lg ique  M é dia ne  B e lg ique  28.276  22.190  20.085  20.439  20.191
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Bénéfice (+) ou perte (-) d'exploitation 2018Bénéfice (+) ou perte (-) d'exploitation 2018

Rubrique 9901 du compte de résultats, obtenue par différence entre les ventes et prestations (70/74) et le coût de ces ventes
et prestations (60/64). Pour les schémas simplifiés, le bénéfice ou la perte d'exploitation se calcule au départ de la marge brute
d'exploitation (9900) par soustraction des salaires, amortissements, réductions de valeur, provisions et autres charges
d'exploitation. Montants en euros.
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Bénéfice (+) ou perte (-) d'exploitation
  Soc ié téSoc ié té 20192019 2018 2018 20172017 20162016 20152015

1 One line r  Tra ns la t ionsOne line r  Tra ns la t ions - 1.097.264  1.244.236  842.357  490.518

2 Jonc k e rsJonc k e rs - 1.042.633  752.091  -55.432  205.902

3 Te le l ingua  In te rna t iona lTe le l ingua  In te rna t iona l - 973.761  179.390  333.580  176.246

4 C oge nC oge n - 813.908  237.561  449.393  670.046

5 L A NGU A GEWIR EL A NGU A GEWIR E - 784.482  1.087.033  336.260  299.930

6 Sir tonaSir tona - 504.010  16.488  21.916  29.125

7 D e ndie ve l  P h i l ippeD e ndie ve l  P h i l ippe - 403.182  274.320  88.792  211.599

8 dha xle y Tra ns la t ionsdha xle y Tra ns la t ions 497.737  305.105  35.356  165.924  70.778

9 Wilk e ns  C .S.Wilk e ns  C .S. - 284.944  403.964 - -

10 A uxil iaA uxil ia - 284.791  21.859  19.130  40.218

11 U biqus  B e lg iumU biqus  B e lg ium - 273.955  234.829  135.164  170.661

12 M ile s tone  M a na ge m e ntM ile s tone  M a na ge m e nt - 268.516  530.204  288.810  213.404

13 A NTHEA  L A NGU A GESA NTHEA  L A NGU A GES - 267.430  111.719  104.636  117.335

14 Tra ns pe rfe c t  Tra duc t ionsTra ns pe rfe c t  Tra duc t ions - 204.675  145.865  277.990  244.750

15 Ela N L a ngua ge sEla N L a ngua ge s - 203.540  277.874  59.378  155.877

16 Ge va e rt  Toon  V e rta le rGe va e rt  Toon  V e rta le r - 172.772  57.501 - 48.133

17 A k ira  Tra ns la t ionsA k ira  Tra ns la t ions - 167.518  113.737  117.990  88.757

18 Stoqua rtStoqua rt - 163.794  44.662  37.497  167.553

19 He yda ysHe yda ys 127.446  148.278  130.102  143.783  82.703

20 A t ra doA t ra do - 137.737  34.225  11.350  71.662

21 B lue  L ine s  Tra ns la t ionsB lue  L ine s  Tra ns la t ions - 126.046  93.632  34.215  83.402

22 V orte xV orte x - 125.317  74.802  154.794  157.624

23 D .M .F . M gt . R e s . &  Se c r .D .M .F . M gt . R e s . &  Se c r . - 124.173  197.529  166.409  149.830

24 Ya m a ga ta  EuropeYa m a ga ta  Europe - 122.755  142.279  473.880  -645.743

25 Ja ns s e ns  P a u lJa ns s e ns  P a u l - 110.233  218.721  103.465  85.575

26 Turbu le nc eTurbu le nc e - 104.443  94.414  117.013  29.369

27 A .C .E.A .C .E. - 96.901  66.398  83.709  114.679

28 B uild ing WordsB u ild ing Words - 89.060  95.675  111.150  105.795

29 I.G.T.V .I.G.T.V . - 85.688  68.393  -6.078  38.224

30 Tra da sTra da s - 83.300  295.297  143.411  -29.383

31 B e lg ia n  Tra ns la t ion  C e nt reB e lg ia n  Tra ns la t ion  C e nt re - 76.636  43.705  10.560  62.688

32 C A pStA nC A pStA n - 72.153  -50.371  15.482  28.549

33 Nova s ysNova s ys - 69.374  71.223  52.096  59.608

34 M a s te rvoic eM a s te rvoic e - 56.830  175.308  -14.536  59.730

35 ID EST C om m unic a t ionID EST C om m unic a t ion - 43.954  34.553  75.249  111.819

36 L e xite c hL e xite c h - 41.049  16.251  57.874  244.281

37 Is o Tra ns l. &  P ublis h ingIs o Tra ns l. &  P ublis h ing - 39.076  35.934  -3.990  -76.556

38 ETNETN - 35.293  42.902  57.597  68.604

39 B rus s e l Ontha a lB rus s e l Ontha a l - 33.344  11.011  64.506  19.328

40 NC I Tra ns la t ion  C e nte rNC I Tra ns la t ion  C e nte r - 27.906  34.104  -85.924  6.390

41 C ONV ENTOC ONV ENTO - 20.136  24.489  52.775  16.244

42 V a nde npla s  Is a be lleV a nde npla s  Is a be lle - 13.738  28.587  11.489  14.838

43 C .T. B e lg iumC .T. B e lg ium - 6.907  60.202  6.797  21.832

44 C IIC II - 3.452  5.088  -5.083  -23.195

45 P roduc t ionP roduc t ion - 449  97.699  -139.353  -17.826

46 R ight  InkR ight  Ink - -5.447  -55.068  -5.289  27.017

47 Hom e  Off ic eHom e  Off ic e - -10.933  -20.178  22.281  118.602

48 L ionbr idgeL ionbr idge - -13.536  -128.164  -45.941  -494.772

49 M a t is  Na nc yM a t is  Na nc y - -26.746  61.463  11.936  -29.799

50 No P roble m !No P roble m ! - -40.249  -14.467  16.751  12.418

M é dia ne  s e c te ur  M é dia ne  s e c te ur  7.395  17.854  16.095  17.304  17.328

M é dia ne  B e lg ique  M é dia ne  B e lg ique  37.455  31.323  29.707  30.452  30.077
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dhaxley Translationsdhaxley Translations
InfoInfo

TOP & SECTOR RANKING DASHBOARDTOP & SECTOR RANKING DASHBOARD
E xerciceE xercice 2 0 1 82 0 1 8 2 0 1 72 0 1 7 2 0 1 62 0 1 6 2 0 1 52 0 1 5 2 0 1 42 0 1 4 2 0 1 32 0 1 3 2 0 1 22 0 1 2 2 0 1 12 0 1 1 2 0 1 02 0 1 0 2 0 0 92 0 0 9

To p  ch i ffre d 'a ff.To p  ch i ffre d 'a ff. *26.781  *28.862  15.688  16.519  17.072  14.706  14.761  15.608  15.596  14.886

To p  v a l .  a jo u téeTo p  v a l .  a jo u tée 21.669  23.316  19.199  20.390  20.356  16.729  18.079  21.582  18.910  17.017

Secteu r ch i ffre d 'a ff.Secteu r  ch i ffre d 'a ff. *13  *17  8  7  9  8  10  10  11  11

Secteu r v a l .  a jo u téeSecteu r  v a l .  a jo u tée 9  13  9  11  10  10  10  16  13  15

Secteu rSecteu r LAN LAN LAN LAN LAN LAN LAN LAN LAN LAN

ScoreScore

T VAT VA BE 0436.511.183

Adre s s eAdre s s e Wolstraat 35 Boîte 101/ 
2200 HERENTALS

Etablis s e me ntsEtablis s e me nts 1

Nom s tatuta ireNom s tatuta ire dhaxley Translations SA

Forme  juridiqueForme  juridique Société anonyme de droit privé

S ituation juridiqueS ituation juridique Société active

D ate  de  c ons titutionD ate  de  c ons titution 1/02/1989

T é lé phoneT é lé phone  Pouvez-vous appeler? 

G S MG S M

FaxFax 014/50.79.41

E- mailE- mail 

S ite  w e bS ite  w e b 

S e c te urS e c te ur Bureaux de traduction, copywriting

Nac e be lNac e be l Traduction et interprétation (74300)

Commis s ion parita ireCommis s ion parita ire 200, 100

Clas s e  pe rs onne lClas s e  pe rs onne l De 10 à 19

Ac tive  B2BAc tive  B2B Oui

Ac tive  B2CAc tive  B2C Non

Score dhaxley Translations
Au-dessus de la moyenne
Moyenne secteur:
Au-dessus de la moyenne
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Mandats officiels
Fonc tionFonc tion NomNom S e xeS e xe LangueLangue

Ad. délégué Dhr Vincent Nguyen-Ngoc Homme NL

Administrateur Dhr Vincent Nguyen-Ngoc Homme NL

Fonctions opérationnelles
Fonc tionFonc tion NomNom S e xeS e xe LangueLangue

CEO Mvr Mien Verlinden Femme NL

CFO Mvr Mien Verlinden Femme NL

Personnel, GRH Dhr Alain Daxhelet Homme NL
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Chiffre d’affa ires – BilanChiffre d’affa ires – Bilan

Act if  tota lAct if  tota l

Valeur a joutéeValeur a joutée

Bénéfice (+) ou perte ( -)  de l'exerciceBénéfice (+) ou perte ( -)  de l'exercice
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Bénéfice (+) ou perte ( -)  d'exploitat ionBénéfice (+) ou perte ( -)  d'exploitat ion

Fonds de roulement  netFonds de roulement  net
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Cash-flowCash-flow

Effect ifEffect if
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Rentabilité des fonds propresRentabilité des fonds propres

Marge brute de venteMarge brute de vente

Marge nette de venteMarge nette de vente

Rotat ion immobilisat ions d’exploitat ionRotat ion immobilisat ions d’exploitat ion
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Rotat ion act ifs circulantsRotat ion act ifs circulants
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Fonds propres / Passif tota lFonds propres / Passif tota l

Couverture des fonds de t iers par le cash-flowCouverture des fonds de t iers par le cash-flow

Déla i de remboursement  des fonds de t iersDéla i de remboursement  des fonds de t iers

Dettes à  long terme / dettes à  court  termeDettes à  long terme / dettes à  court  terme
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Dettes fiscales et  ONSS échues / passif tota lDettes fiscales et  ONSS échues / passif tota l

Chiffre-clé non disponible pour cette société.

Degré d'autofinancementDegré d'autofinancement
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Current  rat ioCurrent  rat io

Quick rat ioQuick rat io

Rat io de t résorerie netteRat io de t résorerie nette

Crédit  clientsCrédit  clients

Chiffre-clé non disponible pour cette société.
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Crédit  fournisseursCrédit  fournisseurs

Chiffre-clé non disponible pour cette société.

Top Sectoriel Bureaux de traduction, copywriting
© Trends Top vendredi 20 décembre 2019 254/762



Taux d'invest issementTaux d'invest issement

Product ivité par personne occupéeProduct ivité par personne occupée

Taux de valeur a joutéeTaux de valeur a joutée

Frais de personnel rapportés à  la  va leur a joutéeFrais de personnel rapportés à  la  va leur a joutée
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Les charges financières rapportées à  la  va leurLes charges financières rapportées à  la  va leur
a joutéeajoutée

Impôts & taxes / va leur a joutéeImpôts & taxes / va leur a joutée
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Résultat  a jouté /  va leur a joutéeRésultat  a jouté /  va leur a joutée
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Ubiqus BelgiumUbiqus Belgium
InfoInfo

TOP & SECTOR RANKING DASHBOARDTOP & SECTOR RANKING DASHBOARD
E xerciceE xercice 2 0 1 82 0 1 8 2 0 1 72 0 1 7 2 0 1 62 0 1 6 2 0 1 52 0 1 5 2 0 1 42 0 1 4 2 0 1 32 0 1 3 2 0 1 22 0 1 2 2 0 1 12 0 1 1 2 0 1 02 0 1 0 2 0 0 92 0 0 9

To p  ch i ffre d 'a ff.To p  ch i ffre d 'a ff. *27.099  *27.062  15.408  15.986  15.918  13.589  13.776  *31.089  *101.744 -

To p  v a l .  a jo u téeTo p  v a l .  a jo u tée 21.973  21.565  21.402  20.192  19.280  15.907  18.121  21.821  85.465 -

Secteu r  ch i ffre d 'a ff.Secteu r  ch i ffre d 'a ff. *14  *15  7  6  7  7  9  *30  *85 -

Secteu r  v a l .  a jo u téeSecteu r  v a l .  a jo u tée 10  11  10  10  9  9  12  17  61 -

Secteu rSecteu r LAN LAN LAN LAN LAN LAN LAN LAN LAN LAN

Ga zel leGa zel le

ScoreScore

T VAT VA BE 0806.056.934

Adre s s eAdre s s e Olmenstraat 64 
1930 ZAVENTEM

Etablis s e me ntsEtablis s e me nts 1

Nom s tatuta ireNom s tatuta ire Ubiqus Belgium SA

Forme  juridiqueForme  juridique Société anonyme

S ituation juridiqueS ituation juridique Société active

D ate  de  c ons titutionD ate  de  c ons titution 28/08/2008

T é lé phoneT é lé phone  Pouvez-vous appeler? 

G S MG S M

FaxFax 02/725.49.33

E- mailE- mail 

S ite  w e bS ite  w e b 

S e c te urS e c te ur Bureaux de traduction, copywriting

Nac e be lNac e be l Traduction et interprétation (743)

Commis s ion parita ireCommis s ion parita ire 200, 100

Clas s e  pe rs onne lClas s e  pe rs onne l De 10 à 19

Ac tive  B2BAc tive  B2B Oui

Ac tive  B2CAc tive  B2C Non

Score Ubiqus Belgium
Au-dessus de la moyenne
Moyenne secteur:
Au-dessus de la moyenne
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Mandats officiels
Fonc tionFonc tion NomNom S e xeS e xe LangueLangue

Ad. délégué M. Vincent Nguyen-Ngoc Homme FR

Administrateur M. Vincent Nguyen-Ngoc Homme FR

Fonctions opérationnelles
Fonc tionFonc tion NomNom S e xeS e xe LangueLangue

CEO Dhr Luc Van Haute Homme NL

CFO Dhr Daniel De Caluwé Homme NL

Personnel, GRH Dhr Daniel De Caluwé Homme NL
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Chiffre d’affa ires – BilanChiffre d’affa ires – Bilan

Act if  tota lAct if  tota l

Valeur a joutéeValeur a joutée

Bénéfice (+) ou perte ( -)  de l'exerciceBénéfice (+) ou perte ( -)  de l'exercice
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Bénéfice (+) ou perte ( -)  d'exploitat ionBénéfice (+) ou perte ( -)  d'exploitat ion

Fonds de roulement  netFonds de roulement  net
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Cash-flowCash-flow

Effect ifEffect if
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Rentabilité des fonds propresRentabilité des fonds propres

Marge brute de venteMarge brute de vente

Marge nette de venteMarge nette de vente

Rotat ion immobilisat ions d’exploitat ionRotat ion immobilisat ions d’exploitat ion
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Rotat ion act ifs circulantsRotat ion act ifs circulants
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Fonds propres / Passif tota lFonds propres / Passif tota l

Couverture des fonds de t iers par le cash-flowCouverture des fonds de t iers par le cash-flow

Déla i de remboursement  des fonds de t iersDéla i de remboursement  des fonds de t iers

Dettes à  long terme / dettes à  court  termeDettes à  long terme / dettes à  court  terme

Chiffre-clé non disponible pour cette société.
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Dettes fiscales et  ONSS échues / passif tota lDettes fiscales et  ONSS échues / passif tota l

Chiffre-clé non disponible pour cette société.

Degré d'autofinancementDegré d'autofinancement

Top Sectoriel Bureaux de traduction, copywriting
© Trends Top vendredi 20 décembre 2019 266/762



Current  rat ioCurrent  rat io

Quick rat ioQuick rat io

Rat io de t résorerie netteRat io de t résorerie nette

Crédit  clientsCrédit  clients
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Crédit  fournisseursCrédit  fournisseurs
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Taux d'invest issementTaux d'invest issement

Product ivité par personne occupéeProduct ivité par personne occupée

Taux de valeur a joutéeTaux de valeur a joutée

Frais de personnel rapportés à  la  va leur a joutéeFrais de personnel rapportés à  la  va leur a joutée
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Les charges financières rapportées à  la  va leurLes charges financières rapportées à  la  va leur
a joutéeajoutée

Impôts & taxes / va leur a joutéeImpôts & taxes / va leur a joutée
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Résultat  a jouté /  va leur a joutéeRésultat  a jouté /  va leur a joutée
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